PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80657173
Company Delivery Note date 12/01/2026
Magna PT Spa
Via det Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
c Your Order-No. 550004771701
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
ONSY -
Transport Detalls: ) RN ) ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG
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"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Hem _ "Material No. [ desription =~ - - Customer Mat. No. Batch ~ . 'Boxes __.Quantity “Units .. Welght “Onits__ |
10 1000003654 M0162664
S$6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Qrder-No.: / item: 550004771701 Total 240 5.040 PC 1.799,28 KG
900001 1000003654 M0162664 6859003625 40 840 PC 299,88 KG
900002 1000003654 M0162664 6859003725 40 840 PC 299,88 KG
900003 1000003654 M0162664 6859003825 40 840 PC 299,88 KG
900004 1000003654 M0162664 6859003925 40 840 PC 299,88 KG
900005 1000003654 M0162664 6859004025 40 840 PC 299,88 KG
900006 1000003654 MO162664 6859004125 40 840 PC 299,88 KG
[Packagingovenvlew: . te - - o T . L e e e e g
Identificatlon  — Deslgnation 7..-~ -~ ¢ - Castomer Mat.No.” ] E SN o Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT | ,,,E : ?\: r;‘ \ H G E L Sri 372,00K'G 0 240
3100000344 TBA520857 PAET.’EI‘C CETThLION el 150.09 KG 0 6
3100000343 TBA520892 COVER 36,60KG 0 6
ntita-dichiarata—<——$
N uuo \ rd
Net Weight: Quantita effettiva: )Q\i\) 1.799,28KG 252
Gross weight: ‘ . 2.357,88KG
'i-r.:. 1HaaL30 3100
Total volume: et Tt 0,00
Cansitd Imnahn
C"T"fO(mua alle sL 2 d'imballo: E
Date contichion \ 1
Fit
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON') RADIFORM) (PIRON) 'HLD

. POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powdér Metal S.AU ] Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmagsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 18] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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SHPMT.REF .No. :106066

01.08.2026 - 13:03

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248

-No: 91014517 ~NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
’ POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER:

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80657173 MO0l62664 5.040,000 PC s/ SGBS9|Synchronizer Hub 2/4 - SIR

550004771701

12.01.2026 1000003654

001 VP: 240 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 6 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 6 -TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80657174 MOl62667 5.880,000 PC s/ 56860 | Synchronizer Hub 3/5 - SIR

550004771501

12.01.2026 1000003655

001 VP: 280 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 7 -TBAS520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 7 ~TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80657175 M0162546 4,200,000 PC s/ SGSGl]Synchronizer Hub Rev - SIR

550004771601

12.01.2026 1000003656

001 VP: 200 ~-TBAS520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VE: 5 -TBA5208%92 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 5 -TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344
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1 Remitente (nombre, domicilio, pals) ~ CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL Este transporte queda sometido, no obstante
Expéditeur (nom,-adressa, pElys)‘ - . LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, al Gonvenio sobre el
Sender (jame, [address; country): Yoa INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE c candggr ansparte :gt?éMH!) | de
; Uit S @D
PG Asturias Povider Metal, S.A.U. Ce transport est soumins, nonobstan fout This carrlage is subject, notwitstanding any
ey i2 © transport es , 0NQ age Is ]
Pol. Ind. »‘:‘-tga de Baifa, s/n, clause oop:traire & la Convetion refative au clause to the contrary, fo the Convention on
E-33682 Mieres contrat de transport infernational de lh:m(‘:omracx f;r éhlﬁ’:l‘mernallonal Carrlage of
CJIF A-23/7808% marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
Conslgnatario (nombre, domicilio, pals) Porteador (nombre, domicilio, pals)
2 Desti ire (nom, adi ays) 1 6'I'ranspor!eur (nom, adresse, pays) 'I'IIANSI’OR'I'I"_.'"
Consignee {name, address, country) Carrler (name, address, country) -
P ”, L. PEES =
Ce AT T A José M® del Cafo Monedero
A N.LF. 03.452.175-J
A S e b rEL e =7
T i G/ Cabachuelas, 5 « 40219 VILLAVERDE DE ISQ%«B-- (S;gg/oxlfa)/
e Wi s o Teléfonos 627 535412 - 983 l&i@zﬁ’gj&m“
>
3 Lugar de entrega d? la mercancia (lugar, pals) 17 Porteadores sucesivos (nombre, domiciliMMs‘)N Via Laura, 19
Ueu prévu pour la livraison da la marchandise (leu, pays) Transporteur successifs (nom, adresse, pays) . RPINA (AV)
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carrlers {name, address, countrgys) VOLTL RARS 1 064l7
3 . £ o~ pIVA0263458
2 S A T <'//ﬁ7 J Y LA NS Thasp oAV 69032142
€ VT !y ! , < § ) ’ AV 6
I . ) - Albp Trasp AV o L
{2 TSA L I TN Sl A T IR
e @ H ~ ..
g5 Lugar v fecha do carga de la mercancia (lugar, pals, facha) Reservas y observaclones del porteador | cpepia pE caraa
E 2 4 Lle% ety date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) 1 BRéserves et observations du transporieur | HATE CHARGEMENT i 2
&85 Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier’s reservations and observations HORA DE N
Sa ENTRAD
g} 4 - HEURE ENTREE H
%8 § O S A
sk - Vg . HORA DE SALIDA
Y N PORCENTALE DE CARGA HEURE DE SORTIE H
EE e - TAUX DE CHARGEMENT
go= i FECHA DE DESCARGA
g E é 5 ggzﬁrmn::::inanng:gg DATE DECHARGEMENT —_—r
g § 3 Documents attached HORA DE ENTRADA
z » % 25% 50% 75% 90%  100% |BEURE ENTREE H

l:l ' l: l HORA DE SALIDA
% % g HEURE DE SORTIE H
o
ﬁ § = Marcas y nimeros 7 Nimeros da bultes 8 Clase de embalaje 9 Naturaleza de la mercancia 10 N# estadistico 1 Peso bruto, kg. 12 Velumen m?
a2 E Marques et numéros Nombre de colis Mode d' emballage Nature da la marchandise N? statistique Polds brut, kg. Cubage m*

g, e 2 Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg, Volume in m?
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) ass umber Letter

- 13 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares

1 Instructions de I' expediteur Conventions particuliéres

- Sender’s instructions Special agresments

. -

Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
£82 responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
E §§ si la reclamacién no viene acompaiada de un Certificado del
- -
zo§ : Responsable de averfas.

o =
VT u
é __.g é 20 A pagar por Remitente Moneda Consignatario
g 3% To be paid by Sender’ s Currency Consignee
gga N Procio del transporte
§ %5 : - Carrlage charges
@e8s Descuentos
fug Deductions -
*82 Liquido / Balance
agg Suplementos
8. gl 14 Forma de pago Supplem charges
H ga Prescriptions d' affranchissement Gastos i
oo Instructions as to payment for carrlage Other charges +
<< Porta pagado / Franco / Carriage paid TOTAL .
Porte debido / Non franco / Camrlage forward
21 Egll;r;ia;lzadn en‘" o ) ﬁ, . - 20 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
Establishendin ~* . » L }\ o - 7 &
22 S 23 : 2lFegbCiclomrionye EGD26:Modugro (BA)
i ’/ 2 000Ss recy
. ¥
g MARING MICHELEAUIC "
W Visiaagl d o GEN 2026 .,
D[N s30s0 FOLTURABA R Place on
= H el 02634
S 1\ ol e PIVA-026345%
e e B9~ Albo Trasp. iy H .
ot e N . DIKRR“ vl . VA (1o
3..|.5.?f;z=-_ums Powide: izl S.AL st e T R "/ tp \'.n\nserva d.' .n
ol. ing. Veaa de Baine, s/n, José M# del Eario Monedere verifiza SL\ pualita e quantita
T e P 4 B [
'-'JJF{Fr'navi' sello:_del remitante Firma y sello del transportis W IL 7 / ’ Firma y sello def consignatario
W [:S‘lgr_qug_eret‘gmlge de I' expéditeur Signature et timbre du tr;l‘psponeur . Signature et timbre du destinataire
1 gignanire and & mp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




